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Розділ 1

На озері Чан

Це трапилося в останні дні Нарнії. Дале-
ко-далеко від Ліхтарної пустки, поруч із 
Великим водоспадом, жив-був такий собі 
облизян. Саме так: сказати, що він мав-
па, — не скажеш, а втім, вирішуйте самі. 
Був він такий старий, що ніхто вже й не 
пам’ятав, як і коли з’явився він у тих кра-
ях, а ще він був найхитрючішим, найогид-
нішим та найзморш куватішим за всіх у лі-
сі — таким, що й уявити собі неможливо. 
А мешкав він у маленькій хатинці під стрі-
хою з листячка та гілочок, що гніздилася 
у розгалуженні великого крислатого дерева, 
а звали його Круть. Із сусідами в нього якось 
не склалося, бо й сусідів, власне кажучи, не 
було, а не було тому, що майже всі розумні 
звірі, а так само й люди, а так само й гноми 
чомусь той ліс оминали. Та хай як там було, 
але був-таки в нього один сусіда, а можна 
сказати, й друзяка, віслючок на ім’я Верть. 
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Остання битва

Принаймні, усі вважали їх за друзів, та як-
що б ви мали змогу придивитися до тієї 
дружби, ви вирішили б, що ніяка то не друж-
ба, а просто Круть попихає Вертем, як йому 
заманеться, а той при ньому такий собі служ-
ка. Усю роботу виконував саме він. От пі-
дуть вони, бува, по воду, набере Круть води 
у шкіряні бурдюки, закине їх Вертю на спи-
ну, а той вже тягне їх на собі додому. Або 
знадобиться їм щось у місті, а воно далечень-
ко — аж за річкою, то саме Верть трусить 
до міста з порожніми мішками, а потім чва-
лає додому з мішками, набитими харчами, 
що їх вторгував Круть. А вдома Круть з’їдав 
усі солодощі, бо, як він сам казав:

— От не можу я харчуватися травою та 
будяками, як ти, мій друже Верть, тож, бач, 
і доводиться крутитися, аби перехопити то 
те, то се.

На що Верть, бува, відповість:
— Та бачу, бачу, авжеж, друже!
Верть ніколи не скаржився, бо розумів, 

що Круть хоч куди розумніший за нього, 
тому вважав, що той взагалі робить йому 
неабияку честь, товаришуючи з ним. Та ін-
коли навіть у нього уривався терпець, та 
щойно він розтуляв рота, як Круть одра-
зу ж рота йому затикав:
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На озері Чан

— От хто з нас краще знає? — спитає, 
бува, він, і сам же відповість: — А знає той, 
хто розумніший, а розумніший тут я! А ти — 
телепень, та й годі!

На що Верть тільки зітхне:
— Авжеж, Крутю, ти в нас розумний, 

а я — хто… телепень і є! — та й піде роби-
ти, що йому Круть наказав.

Одного весняного ранку двоє приятелів 
вирушили на прогулянку берегом озера Чан. 
Лежало те озеро біля підніжжя скелястого 
пасма на дикому заході Нарнії. Із тих скель 
падав у Чан великий водоспад, що ревів так, 
наче з того краю озера вдень та вночі йшла 
злива та нескінченно гримів грім. А з проти-
лежного боку з озера витікала одна-єдина рі-
чечка, що далі за течією, набравши сил, пе-
ретворювалася на найвеличнішу ріку Нарнії. 
Через водоспад вода в озері постійно піни-
лася бульбашками, танцювала у коловоротах 
та вирувала, наче то вариво кипіло у вели-
кому чані. Звідси озеро й взяло таку чудер-
нацьку назву. Подейкують, що найкращий 
вигляд водоспад має навесні, коли він набу-
хає талою водою з далеких гір вже за ме-
жами Нарнії.

Отже, саме ранньою весною, коли у за-
хідних землях сходив сніг, вийшли наші 
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